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KOTHITUBHUM IUCOHAHC SIK ®YHKI[IOHAJIbBHO-CEMAHTUYHA
JOMIHAHTA KOHTPAIUKTOPHOI'OBUCJIOBJIEHHSA

0 .A. Jlumapenko (0deca)

VY crarTi po3risnaThes QYHKIIOHATBHO-CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI KOTHITHBHOTO IMCOHAHCY SIK JJOMIHAHTHOT'O THITY
KOHTpPaJMKTOPHOCTI B Cy4YacHil aHIMIHCHKIH MOBi. BusBieHi Taki yMOBH HOTr0 BUHHUKHEHHS, SIK IOPYLIEHHS Kay3aJIbHOTO
3B’ SI3KY MK peaIbHIM Ta HAJIC)KHHUM 1 BIAIIOBITHICTE JIOTIYHOMY 3aKOHY KOH IOHKIii. BHIiIeHO YOTHPH THIIM AUCOHAHTHUX
CMHUCIIIB. MOPYIICHHS, IPUTHIYCHHS, OJOTAHHs Ta MPOTHIIEKHA OLIHKA.

Kitio4oBi c/10Ba: KOHTpaIUKILs, IPOTUPIYHs, IPUIMHA, 3yMOBJIEHICTh MPOTUCTABHUH APAaTAKCHUC, TOITyCTOBHIA TiITOTAKCHC.

E.A. JIeimapenko. KorHuTUBHBIAMCCOHAHC KAaK (PYHKIOHAIHLHASICEMAHTHY €CKAs1 IOMUHAHTAKOHTPAUKTOPHOT OBBIC-
Ka3bIBaHUs. B cTaThe paccMOTpeHbl (PYHKIHMOHATBHO-CEMAHTHYECKIE OCOOCHHOCTH KOTHUTHBHOTO JMCCOHAHCA KaK JIOMHHH-
PYIOIIEro THITAa KOHTPAJAUKTOPHOCTH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM sI3bIKe. BEISBICHBI Takwe MPEAIOCHUTKH €T0 BO3HUKHOBEHHS,
KaK HapyIIeHHe Kay3aJbHOH CBSI3H MEXKIY peaIbHbIM U JOJDKHBIM M COOTBETCTBHUE JIOTMIECKOMY 3aKOHY KOHBIOHKIIMH. Brinemne-
HO YETHIpPE TUIA JHMCCOHAHTHBIX CMBICIIOB. HapyIIeHHE, MOJABJICHNE, IPEOJOJICHHE U MTPOTHBOIIOIOKHOMN OIICHKH.

KioueBbie ci10Ba; KOHTPaAUKIKS, IPOTHBOPEUHUE, AUCCOHAHC, MIPUYMHA, CIEJCTBHE, 00YCIOBICHHOCTh, MPOTHUBHU-
TEJTBHBIN MapaTaKCHUC, YCTYIMUTENbHBIA THIIOTAKCHC.

O.A. Lymarenko. Cognitive dissonance as a functional-semantic dominant of contradictory expression3.he article
deals with semantic and functional peculiarities of the cognitive dissonance as the domain type of contradiction in the
modern English language. The following conditions of its existence were determined: violation of causal link between rea
and proper things and correspondence to the logic conjunction. Tere are distinguished four types of contradictory
relations in the cognitive dissonance: violation, suppression, overcoming and opposite estimation.

Key words: contradiction, contrariness, dissonance, reason, consequence, causednes, adversative parataxis,
concessive hypotaxis.

CHHTaKCHC € HAaHOLTBII CKIIATHIM i CyIepeWINBHMAC-
MIEKTOM B CHCTEMI MOBH, OCKIJIFKH CaMe B HROMY aKTya
J3YFOThCAYCI 1T PYHKIII, CXOIATHCSH B3aEMOJIIOTH 11 PiBHI,
BiZIOMBA€ETHCS OHTOJIOTIS CBITY 1 THOCEOJIOTS CIIocTepira-
ga. CTaroun 00’ €KTOM iHTepAUCIUILTIHAPHUX pedIieKci,
CHHTAKCHC BHSBIISE 3HAYHI PO3XOHKEHHS ITOTIIS/IIB, BH-
CyBa€ YUCIICHHI TEOPETHIHI IPOOJIEMH, CIIPHSIE TTONIYKY

HOBHUX METOIIB 1 MIIXO/1IBY IOCITIPKCHH1 OCHOBHHX CBOTX
ouHANE. OTHAM i3 TAKUX KTy aIbHUX MIIXOMIIBE QYH-
KI[IOHATEHO-CEMaHTHYHUH 3 IEHTPOM yBary Ha MUCIICH-
HEBO-MOBJICHHEBIH KaTeropu3artii TiCHOCTI.

YinkHe MicIie cepell CHHTAaKCUYHUX KATEeTOpiH, 1110
MaroTh KOTHITHBHO-TUCKYPCHBHI BUTOKH, IOCiJa€ # KOH-
Tpagukiis (MpoTUpIYYs) 3 TAKMUMHU 1i PI3HOBUIAMH, K

121



BicHuk XHY Ne 848

2009

aHOMaJTis, KOHTPAKIIis, KOJIi3isl, aHTHHOMIs, apagoKc,
a0cypJ, KOHTPACT, JieBiallis, JMCOHAHC TOIIO, SKi ITOCTa-
I0Th Y MOBI K BIJIHOIICHHS MOJABIWHOI opieHTAI]i.
00’ €KTOM IIPOIIOHOBAHOI pOOOTH € KOHTPATUKTOPHI KOH-
CTPYKIii Cy4acHOI aHTTIHCHKOI MOBH, @ IPEAMETOM —
korHiTusHui quconanc (KJI) sk JoMiHaHTHHI THTT KOH-
TPaIUKTOPHOCTI. MeTa poOOTH — OITUC PYHKIIOHATb-
HO-CEMaHTUYHOTO TOTEHI[Ialy IUCOHAHTHOTO THUITY KOH-
TPaJUKTOPHOCTI.

PoznoBcromkennm Tirymadenusm K/ € iioro posy-

Koenimuenuit ouconanc
(2) It’'scold today, but John went out without his coat

(2) Bill studied hard, but he failed the exam
[15, c. 652]

(3) Though it was raining outside, he didn't take
his umbrella with him [13, c. 168]

(4) Though they were poor, they were generous
[13, ¢.168]

(5) Despite having grown up in Paris, Sonia doesn’t
speak French [14, c. 734]

KorniTuBHUN KOHCOHAHC € TUM (EHOMEHOM, y
SIKOMY /IBi ICHOTATHBHI CUTYalIlil 1epe0yBalOThy BiTHO-
IIEHHSIX 3yMOBJICHOCTITa BiATIOBiqHOCTI HOpMI. BiH 0a-
3y€ThCS HA CTEPEOTUITHOMY Y SIBJICHHI MOBLISI [IPO T€, 1110
MIXK JIBOMa CTaHAMH peueil Mae OyTH Kay3ajbHa 3a-
nesxHicTs: Xonon E maneto (1a), Hanpykenenapyanns E
citaaeHnt icrmt (2a), gomr — napacoibka (3a); 6igHicTh
E exonomuicTs (4a), apmk E ppamiysska mosa (5a).
KoruniTuBHHY AMCOHAHC MOB’ S3aHUH 3 IPOTHIIEK-
HHMM BEKTOPOMKaTerOpH3allii, KOJIM B € CTEMiYHOMYCBITi
MOBLIS 3’ SIBJISIETHCS TIEBHOT'O PO Ty «HEBIMOBIJHICTB CLIE-
Hapito» [10, c. 32]: kay3apHHII3B 30K MOPYIICHO, KOH-
COHAHC 3HHKAE, a 3’ IBILIETHCS IIOCH TaKe, 1110 HE BiATO-
BiJIa€ yCTaJICHHUM YSIBJICHHSIM MOBILS TIPO HAJIEXKHE i pe-
aJbHe.

[IpoGemarn3yrouncTan pedeii, MOBEIb OOMEKY€Th-
cs (ikcalriero Toro, Mo BiH CIOCTEpIrae, a crocrepira-
104, (PiKCye y BUTIIAAI TIEBHOT HEBIIMOBITHOCTI CBOIM
CTEPEOTUITHHM ysIBJICHHsIM. 6e3 manbTa nornpu xouon(1),
NPOBAJICHUH ICIIUT NONPH HAaNpy)KeHeHaB4YaHHs (2), 6e3
napacoJbky nonpu gou (3), meapicts mompu O6igHICTh
(4), neonoainHs (GpaHIly3bKOIO HONPH POKUBAHHS B
IMapuxi (5). Pyxomorocunorw KT € KOTHITUBHA €H-
TpoONis —«HEeRoiHGOPMIPOBAHICTE», BIAXJICHHS Bill IKO-
roch YMOBHOTO €TaJIOHy Ha (oHi HecTaui Ta/abo Hemo-
BHKOPHUCTAHHS MEBHOTO iHQoOpMamiitHoro pecypcy»
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MIHHS K TIEBHOTO «OOMEXCHHSI Ha MOYKIIHBICTh BUpa-
’KEHHs1 / HeBUPa)XECHHS CJIOBOM Pi3HUX CMHCJIIB 3 METOIO
ycyHeHHs pisHounTanb» [8, c. 108]. Takuii auconanc
3YMOBIIFOETHCSIPIZHUIICIO B ACOI[IaTHBHUX 3B’ SI3KaX MK
3HaHHSM 1 3HAKOM B 1HMBITyaJIbHIH CB1IOMOCTI, 1110 3Y-
MOBJIFOETHCS TOMIJIKOBOIO IHTEPIIPETAITIEIO Ti€T Un 1HIIOT
ouHHMII. 17151 OLTBII TIOBHOTO YSIBJIICHHSTIPO T€, 1[0 TAKe
K/I, € HeOOX1IHICTH MOPIBHATU HOTO 31 CBOIM CMHCIIO-
BHMM aHTHIIOOM — KOTHITUBHUM KOHCOHAHCOM. Po3riis-
HEMO PsiJT IPUKITAIIB.

Koznimuenuii konconanc

(1a) It's cold today, and / therefore John went out in
hiscoat

(2a) Bill studied hard, and / therefore he passed the
exam

(3a) It was raining outside, and / therefore he
took his umbrella with him

(4a) They were poor and / therefore they were
economical

(5a) Soniagrew up in Paris, and / ther efore she speaks
perfect French

[7, c. 223], sixuii BUKIIMKA€E IEBHOTO POy KOTHITUBHUI
muckoMpopt Otox K/l Buctynae 3acodom «romeocta-
TUYHOI MOTHBALlL], IOKIMKAHOT 3a0€311€YNTH yCYHEHHSBU-
HHUKAr04Y0ro TUCKOM(OPTY 32 paXyHOK 3MIiHH iCHYIOUMX
3HaHb a00 COIiabHUX yCTaHOBOK» [3, ¢. 12]. 3po3ymi-
710, 1[0 TUCKOM(OPTY BUTIISII IPOTHPITIS MK HaJIeK-
HUM 1 peansHuM [11, ¢. 7] KOpiHUThCS HE B [I03aMOBHi
JIMCHOCTI, a B €MICTEMIYHOMY CBITI JIFOJWHU — B 11 ysB-
JICHHI TIPO HOPMY 1 He-HOpMY.

VY ioMy 3 J0 «KOMITeTEHIIi P> KOHTapAUKTOPHOCTI
MOTpaIvisie TakKuid (GparMeHT MPHIUHHO-HACITIIKOBOTO
JIAHITIOTA, SIKMH CKJIaIa€ThCsl HE 3 JBOX JIAHOK (K IpH
Kay3aJIbHUXBiHOIIEHHSX), a 3 4oTHpboX (IIp, ® He ®
Hp2® ch), JIB1 13 IKMX KCIUTIKYFOTHCS, & JIBI — IMILTIKY-
10Thes. Kepyrounch 3acagamu QyHKIOHABHOT rpaMa-
tukd [5, ¢. 140], MOXXHA CTBEpIKYBATH, IO OYyIIEsIKe
KOHTPAJUKTOPHE PEUCHHS BiIOUBAE OJTHY MAKPOCHTYa-
110, 110 CKIIAIAETHCS 13 ABOX MIKPOCHUTYAIil — 3yMOB-
JIOI0YY 1 3yMOBITIOBaHY.

Orox, no chepu K/ BXOAATH HOTHPH TAHKH, 5K aK-
Tyami3yThCSB PI3HUX KOHCTENAIIAX. Y BUTIISI1 €KCILTI-
xoBanuxnepexymoBullp, i haxry He, («anTnnacinox»
[12, c. 12]) Ta iMmikoBanux BUCHOBKY He, i MoTHBY
Ip,. 3aBAsAKH 04iKyBaHOMY KOHCEKBEHTY (BHCHOBOK,
CI/ITZ), MiXx CI/ITli CUT , BCTaHOBIOETHCS TyTa KOTHI-
THUBHO-JIOTIYHOTO HAIIPY KEHHS], 10 BUMAarae HopMyJIro-
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BaHHs pealbHOI NpUYHHK / MOTHUBY TOTO, IO Aie. Dop-
MaJIbHHH 3aIIHC BiAMOBITHOT MaKpOCHTYallii HaOyBa€eBHT -
asany. CUT /llp, ® CUT,/He, - K, — CUT/Ip,®
CHUT /He,, ne K,y — KOHEKTOP. ¥ Wil pOpMyIIiBTINICHO
MPaKTHYHO BCi Ti OCOOIMBOCTI, II0 PEATBHO Y ITOTEH-
IIfHO BJIACTHBI KOHTPAAUKTOPHOMY PEUEHHIO 3 OTIISAY
Ha Horo (GYHKIIOHATbHO-CEMaHTHYHY CIICIH(IKY.

VY cTpYKTypHOMYILIaHI HAWOUTBIIT PO yKTHBHO K/
BUPaKAETHCS 33 TOMOMOTOI0 IPOTUCTABHOTO MTapaTak-
cucy3 but / no lane, momycroBororinorakcucy3 though
[ xoms [ xou i peuyenns 3 despite of / necmomps na |
nonpu. Harra mosuist CTOCOBHO JIOITyCTOBOCTI Ta IIPO-
THUCTaBHOCTI 3BOAMTHCS 10 TOTO, 1[0 TIEPIIa € aKIEHTY &
€0 HepeasTi30BaHOi MPUYHHH, a APYTa— aKIEHTYAIl €10
Hecro/iBaHoTo (MipaTHBHOI0) HACIIJKY, 110 MaB Ou
HACTaTH B PE3yJIbTATi il AKOiCh IpUUMHHU. [HaKIIe Kaxy-
g kiiay3as though BBoauTs npuunmy, a kiaaysas but —
Haciimok. Tak, y peuenni (1i) Though it's cold today,
John went out without his coat nepma kmay3sa (Though
it's cold today) wiTko MapKye MpuUHHY, IO Mae OyTH
IIUTKOM JOCTATHBOIO MiJICTaBOIO IJIsI BUCHOBKY IIPO He-
00XiqHICTH TeIIoro oAry. [Ipo1oBXKyI0UN CeHTEHITIEI0
Johnwent out without hiscoat , moBe1s cripsmoByeyBary
Ha (akT HexTyBaHHsAMpuurHOO. HaBmakwy, y (1) It'scold
today, but John went out without his coat ysara ¢oxy-
cyeTbcsiHa (PaKTUIHOMY HaCJIiIKY, IKUIl He IOBUHEH OYB,
aJie BCe JK TAaKH CTAaBCs, IPHYMHA YOTO HE eKCIUTIKYETE
cs1 y BHYTpIIIHbOpEeUeHHEBOMY KOHTEKCTl I1pnkmeTHo,
1110 7151 peveHHs 3 DUt BUSIBIISETHCS HE PElIeBAHTHUM, Y1
€ JIIBUH KOH FOHKT MIPUYHHOK0, UM BiH € HACTIIKOM Yy 0e3-
KiHEYHOMY JIAHITI031 Kay3aJbHUX IIEPETBOPEHb, TOJI SIK
st peuenns 3 though peneBantHuM BupaeTbes came
T TKpEeCITeHH S IPHYIHHA.

3aJIe;KHO BiJI TOTO €J1€MEHTA 3HAYEHHS, IKUI «BiAmo-
Bi/1a€» 3a MOPYIIEHH HOPMH, MO>KHA T'OBOPUTH PO Pi3Hi
tumn K/I. B ocTarounoMy mincymKy BCi BOHH OyayTh
BH3HAYaTHUCs CIen(iKOF MOBJICHHEBOT peai3ariii, sika
YiTKO BITUCYETHCS B JIOTIKO-CMHCIIOBUH iHBapiaHT KOH-
TPaIUKTOPHHX pedeHb: «Q Mae mictie morpu P». Lliero x
(hopMyJIOOBH3HAYAETHCS 1 BCE TX BapiaTHBHE PO3MAITTH,
mo #ioro B.3. CanHikoB (GopMyITIo€y BUTIISIII OMTO3UIIIT
«IpUTHIYEHHS 1 «romonanus [9: 244-265]. 3 ormsiay
Ha I1¢ MOYKHA J]aJi TOBOPHTH IIPO JIOTIYHY i KOTHITUBHY
CEMaHTHKY KOHTPaIUKTOPHUX KOHCTPYKIIiiL

VY JoTiYHOMY IIJIaHi BOHHM BiIIOBITAIOTE MaTepiabHii
imMrutikanii («aximo..., To»): (1) ® (1i) Ifitiscold outside,
weusually take our coat. Skiro x 11pOT0 He BiA0yBa€eTH
Cs1, TO MH MA€EMO CIIpaBy 3 TOPYIICHHIM 3aKOHY HEIIPO-

THpiu4s (OpaBUIIBHO 200 TaK, SIK OIHUCYETHCS Y BUCIIOB-
JIeHH], a00 TaK, SIK TOBOPUTH HOT'0 3a1IepeueHHs], TPEThO-
ro He AaHo [6. ¢. 7]). Y 3aKkoHI BUKIIIOYEHHS TPETHOTO
Ma€ YUHHICTE i au3’ 'oHKIis («abo P, abo Q, aje He oOuIBa
pa3om»), siKa MOCTYJIFO€ )KOPCTKUI BUOIp MiIX IBOMA
BenmunHamu. abo CUT /TIp, ® CUT,/He, (It is cold
outside, therefore | take my coat), abo CUT /IIp, ®
CUT /Hc» (I take my car, therefore | go out without my
coat). Ha i mopyuieHHs Bigpasy AeKiIbKOX JIOTTYHUX
3aKoHiB (iMIUTIKaIlii, HempoTupiuyst, mu3’ oHkiii) K/ ma-
pagoKCAIEHAM YMHOM BIHCY€THCS B KOH IOHKTHBHY JIO-
TiKy, sIka HOCTYJII0€ Aet0 eaHanbHOCTI («i Pi Q»). ITop.:
Itiscold outside /A John went out without his coat . Ba-
)KaEThCS, 10 BHUCIOBJICHHS 3 but € cneuudiuyaum no-
€THAHHSIM JTBOX €JIEMEHTAPHUX BHCIIOBIICHB, IPH SIKOMY
Jpyre3 HUX Iepe0yBacy BiTHOICHHAX 3allePeUCHHS 110
nepiroro [7, ¢. 29].

Axcionoriyda oCHOBa Takol KOH' FOHKIIII € 3aCTaBOXO
JUIS aHali3y KOHTPaJUKTOPHOCTI B Mekax OiHapHOI o1o-
3UIIiT «1103uTHB VSHeratus» [5, ¢. 170]. OxHak BumaeTh-
¢, 110 KOJIi311, IKi BUHUKAIOTh MiXK YaCTHHAMM L1i€] KOH-
CTPYKIil, MOXYTH OyTH BHIEPITHO OIIMCAHUMH HE JIHIIIE
Ha MepeXPecTi ITOJIIOCIB «IUTIOCY 1 KMIHYC», a i 3 ypaxy
BaHHSIM Kay3aJIbHOT OMO3UIIIT «3yMOBIIIOIOYE VS 3yMOB-
nene». Beymeped ouikyBaHOMY KOMOIHAISI IUX JTBOX
OTIO3HIIIH Ja€ HE YOTHPH, a TPU THUIIH KOHTPATUKTOPHHX
cmucnis: 3ymomooua@CHUT, ® 3ymosmoana@CHT,
(1, 1i), symosmoroua )CUT, ® 3ymosmopana )CUT,
(2, 5), 3ymosmoroua OCUT, ® 3ymonmoBana CUT,
(4). YersepTuit moxnmuii T ((VCHUT, ® (Y CHUT))
HE € peJIeBaHTHUM U1 KOHCTpYKIiH K/, oueBnmHO, ye-
pe3 BiJICYyTHICTEKBaHTOPA 3allepeyeHHSs, 000B’ I3KOBOTO
ISl HUX Y Oy Ib-SIKOMY BUTJISLI] — IMIDTIDATHOMY 91 €KC-
wiiutHOMYy [2, ¢. 63]. Illonpasna, HayKOBIIi HE BBasKa-
I0Th TaKy CUTYaIli}0 aHOMAJIFHOIO, & JIUIIIE PIAKO 3yCTPi-
BaHoI0 («Ona kpacueast, no ymnas» [9, c. 247]). Ha-
TOMICTB TYT BUMQJILOBY€ETBCA T II€ OTHA MAKPOCHTYaIlis
MPOTHIISKHOT OIIHKH.

K/l muny «nopywenns uo2ocs» 6a3yeThCst Ha aKc-
ionoriunii popmyii «miHyc — MiHyc» (3yMOBITIOIOYA
OCHUT, ® 3ymosmosana OCHUT,). Bin ciupaerscs Ha
IMIDTIKaMilo «SKIIO..., TO» 1 MOXE BUCTYIATH SIK TIOPY-
IIEHHS MeHTaJIbHUX cTepeoTuis (1, 1i) abo sik HeMOxk-
nuBicts ymoBuBosy. (6) The church was crowded but a
row of seats at the very front was empty /T. Sharpe/.
Taxi cutyaniiabo He MiATAr0ThCs, a00 HE i UIATar0Th
MOSICHEHHIO, OCKUIBKU CHIIOTI3M «S] 3Haf0, SKIIO..., TO»
JUIA HUX HENIPUWHATHNA. Pe4eHHs IbOro TUILy MOXYTb
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HabyBaTH a0 CTAaTyCy MipaTUBHOT'O HACIiAKY, abo He-
peasti3oBaHOi TPUYHHH.

Mipartusnuii («HeHOpMabHUI [9: 249]) HacHiTOK €
cy0 €EKTHBHOIO MPOEKIII€I0 TOT'0 IIPOTHPIYYS, IO CIIPHIH-
MAa€THCS MOBIIEM K 00’ €EKTUBHE 1 BIITBOPIOETHCS Y BUT-
msini maparakcucy Tak, y peuenni (1) It's cold today
(CUT /Tp,), but (K, ) John went out without his coat
(CUT /Hc,) anBepcaTUBHICT i Kay3albHiCTh TICHO MiX
coboro 11oB’ s13aHi. O THAK, TP IIBOMY CJTiT MATH Ha yBas3i,
II0 aJ{BEPCATUBHUI CMHCI TOPO3yMiBa€ MPUINHHICTE,
ayie He HaBMakw. Lle o3Hayae, M0 Kay3aNbHICTh1 aaBep-
CATHBHICTB epe0yBalOThMiXK COOOIO B Tiepo-TiMoHIMi-
YHUX BiTHOIICHHSX, JI€ [TEPIIIa BUCTYIIAE «TaXOBOIO» Ka-
TETOPI€FO T10 BiTHOIICHHIO JI0 PYTO1.

HepearnizoBana mpudiHa Biipi3HAETHCS BiJ] MipaTHB-
HOT'0 HACJI1IKy IOPSIKOM CIIi TyBaHHsS aHTeIeIeHTa 1 KOH-
CEKBEHTA, 1[0 3YMOBJIEHO CIIOCOO0M KOMYHIKaTHBHOT'O
aKIeHTyBaHH: BoHa Tako CTaHOBUTE 0000 CY0 €KTHB-
HY HPOEKINI0 CIPUIIMAHOTO MOBIIEM IIPOTHPITUS SK
00’ €EKTUBHOTO, aJi¢ y BUIIISA/I JJOMYCTOBOTO MOTaKCH-
cy. 3oxpema, y (1i) Though (K, )it scold today (CUT /
Ip,), John went out without his coat (CUT /Hc,) nuco-
HaHTHI BiJTHOIIICHHS BCTAHOBITIOIOTHCS 32 JIOTIOMOT 010 KO-
HEKTOpa, sikuil He Tinbku Mapkye KJI, a mie il mosinom-
JISI€ TIPO HHOTO BHTIEPEHKAIOYNM CHUTHATIOM.

Pizaumio Mix nBoMa popmamu Brinenns K/ nmepe-
KoHIUBO (popmymoe B.JO. AnpecsH 3a 10I0MOI00
MIKAaJTH )XOPCTKOCTI HOPM: «IIOPYIICHHS )KOPCTKUX
HOpM (HecmMompst) — cepeTHE TIOP YILIeHH ST HOPM (xoms)
— HaliMeHIIe 0OMEXEHHs Ha XapakTep IMOpPYyITyBaHHX
HOpM (H0)». BoHa muie: «Ho BKa3ye Ha Te, 110 3a Ha-
sBHOCTI cutyamii P curyamist He-Q € oHIM i3 KUTBKOX
MOXKITMBHX BapiaHTiB PO3BUTKY MOii1 — HAHO1IbII TpH-
POJHIM, 3 TOYKH 30py MOBUS. Xoms 1 Hecmomps Ha
nependavaroTh, Mo 3a HasBHOCTI P equHNM HOpMaih-
HHM BapiaHTOM PO3BUTKY 1oi# € He-Q. 3B’ 130K Mixk P
1 He-Q, o HOTro 331aK0Th X0ms 1 HecCMOmps HA, CUIBH-
it Bix #o. ToMy CIIOTyYHHK HO MOYKITBHH y O1IBIIIIH
KUTbKOCTI KOHTEKCTiB— BiH HE HAKJIAIA€ TAKMX CUIIbHUX
obmesxenb Ha P i1 Q, sik aBa inmmi» [1, ¢. 261]. V minomy
3a [I€F0 MOJIEIUTIO, SIKa BiIOWBAE «IOPYIIEHHS CTEPEO-
THUITHUX YSIBICHbMOBI, Oy AyIOTHCAOUTBITICTS KOHTPA-
JTUKTOPHUX KOHCTPYKIIiH, SIKi € BEIbEMH IPOTYKTHBHIAMHI
y Cy4acHid aHTJIChKIi MOBI.

K/l muny «<npuzniuenns 4020c>» KOHCTUTYIOIOTBCS
3a aKCIOJIOTr YHO0 CXEMOIO KILTIOC — MiHYC» (3yMOBIIIO-
toua )CUT, ® 3ymosmopana OCHUT,). Taxi cmucin
MOXYTbh IPO(QLTIOBATHCS B AUCKYPC1 y BUTIISII: HEBA-
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o1 ciipo6u (7) | was frantically trying to remember some
of the rules about making conversation, but nothing
was coming back to me /J. Armstrong/, 6e3uaaifinocti
91 HEMHHYYOCTi HeraTuBHOTO pe3ynsTary(8) Although
| have the talent to block my thoughts from others, |
cannot block them from myself /T. Ruggiero/, uesnasnoi
I AMIHH 117100 SIKOOCH oro wactunoto (9) Therewere
a couple of the Snack vans beside the building but
without any sign of drivers /J. Armstrong/, mpotuaii 3
HeratuBHUM pesyibraToMm (10) Despite my staring
straight ahead, | could seethat the older lady beside me
gave usa strange look /J. Armstrong/, 3sminu mianis Ha
ripme mig Tuckom obcrasuu (11) | would have gone
today, but changed my mind /R. Hogan/, senepe6opes-
Hs TocTaTHBOI iHTeHcuBHOCTI Aii (12) On November 15
they met again in Cairo, but made little progress /
Economist/ Tomio. Y Beix Hux pevyeHHsX iICTHHHUN Kay-
3aJIbHHUM 3B’ SI30K MIXK JIBOMA CUTYAIliIMHU 3aJTUIIAETHCS
HepupaxkeHnM, a OCHUT, BUABIAETHCS 3aI€KHOIO Bil
sxoich Tpethoi cumu (CUT,), rinorernyna x CUT, (na-
CITIIOK, 1110 Mir Ou cTatHcs) nepedyBaey npecyno3uitii,
TOOTO ICHYE SIK TaKe, [0 PO3YMIEThCS came o COOi.

K/l muny «nodonanmns 4020cb>» yTBOPIOIOTHCS 32
CXEeMOI0 «MiHyC — mmoc» («3ymoBmouaCUT, ® 3y-
moimoBana WCHUT »). Taki cutyanii noGyTyroThy IHC-
Kypci y Burisiai Baanoi copo6u (13) I'm not the man
you ought to marry, but | will become that man
/Ch. Eagle/, nocsirayToroycmixyHa Ti1i 00’ EKTUBHOI r1e-
pemikozu (14) Though he hasbeenin the office for only
a few months, he has achieved more than any of his
predecessors[14: 293], mepebGopeHHs HeAOCTATHROI IHTEH-
cuBHocTi HectpusTanBoi il (15) Although | do not have
credible proof yet, it appearswith certainty that Copolla
was behind the murder of the agents on Beta-747
/T. Ruggiero/,irnopyBaHHs IesIKMX HEraTHBHUX 00CTa-
BuH ((16) Despite the danger, she longed to enter a
dimension they appeared to inhabit easily but which was
closedto her /Ch. Eagle/), Bunepe mkeHHs AeKUX HEra-
tuBHuX 00cTaBuH (17) «Thisiswhat the council desires,
soshall it be. But we must move quickly before Copolla
makes another move that may hurt us /T. Ruggiero/,
nepe0OPEHHS YNiX0Ch HeTaTHBHUX OaXkaHb 1 muiaHis (18)
Vague doesn’'t want me to go after him, but | have to
/T. Ruggiero/ Tormo.

K/l muny «<npomunescna oyinka» yTBOPIOETHCS 32
AKCIOJIOTIYHOK0 CXEMOIO «IUTIOC/MiHIyC — MiHyC» (<3y-
moBimoroya CUT, ® 3ymopmosana@CHUT »). Xapaxk-
TEPHOIO 0T0 0COOIMBICTIO € TOH (haKT, 110 3yMOBITIOIO-
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9a CHTyalisIMoXe OyTH sIK TO3UTHBHOIO, TaK 1 HETaTHB-
HOIO, TOJIi SIK 3yMOBIIIOBaHa— JIWIIIE HEraTHBHOO. Taki
KOHCTPYKIIii MaroTh MicCIle IPH BiJBEPTOMY CHTHAJIi3Y-
BaHHI TPOTUPIYYS y 3HAHHI, PO3YMiHHITa OLIHII. 3BiCH
¥ HAsBHICTH B IX JIOHI TAKMX CMUCIIB, K OCTaTO4Ha /
icrunna ominka (19) We may have been wrong about
him being dead, but we're still sure about him being

crazy /T. Ruggiero/, rpannuna orinka (20) For those
rewards Mrs Psalti would be ruthless enough to swallow
three or four years of her life; but it was even more
selfish, Carol saw, to use the power she had and Mrs

Psalti hadn’t/Ch. Eagle/, 6axanicts / HebaxkaHICTh To0-
roch (21) Shethought of her flat, but going there meant

passing Gary, and she wasn't sure that she wanted to /
Ch. Eagle/, 3mina meBHOTO cTaHy pedeii Ha PsSMO Mpo-
tunexxauit (22) | was dead tired, but a cup of coffee
would wake me up /J. Armstrong/tomo. KJI iiporo turmy
XapaKTepU3YETHCS THM, 110, OYTydH BIACTUBUM MpaK-
THYHO BCIM CUTYAILisIM, TIPH SIKUX CY0 €KT ITOCTAE ITepe]]
BHOOPOM OJTHOTO i3 IBOX a00 OlIIbIIIe BapiaHTIB MOBEIiH-
KW, BiH BHHHUKA€ B CHTYAIlisX, KOJH OJIHI YCTAHOBKH
cy0 €KTa IPHXOIATH Ha 3MiHY iHIIIMM, KOJIM ICHYIOTB PO3-
ODKHOCTI MK ITOBEJIHKOIO 1 YCTAaHOBKAMH ITiCJIS YXBa-
JICHHS PIlICHHs, KOJIH BCi albTepHATUBH BUOOPY OyIIn
piBHOO Mipoto nipuBabiBuMu [4: 181].

Bce Butie 3a3naueHe J03BOJISIE 3pOOUTH JIESKi BH C-
HOBKU.

KoruiTuBHu# AUCOHAaHC CTAHOBUTH COOOI0 TaKHi
PI3HOBHJ IIPOTUPI UL, SIKMH BUHUKAE Y MOBHOT 0COOHC-
TOCTI SIK HEBIAMOBIIHICTh PEATBHOTO 1 HAIEKHOTO, IO
IposBIA€EThCS y (ikcalii Hew (BaxTy NopyLIeHHS Kay-
3apHOTO 3B’ 513Ky (KOHCOHaHCY). Ha Biaminy Bin kay-
3aJIbHOTO PEUeHHs], Y IKOMY JIHCHUMH € JIBI CUTYyaIlii—
TIPUYXHA 1 HACII TOK — KOHTPAIMKTOPHE BUCIIOBIICHHKOH-
CTHUTYIOETBCIYOTHPMA CUTYAIliIMU — eKCIUTIKOBAHOIOIIe-
PeayMOBOO (BIIaCHE IPUYKHA), EKCIUTIKOBaHUM (hJaKTOM
(cpaByHill HACHIJOK), IPECYIIOHOBAHUM BHCHOBKOM
(ouikyBanwmii HACMIZOK) i HeBepOaIi30BAHUM MOTHBOM
(cripaBHsI IpUYKHA).

Pyxomorocuioro K/l € KorHITHBHA €HTPOTIISI — HEJI0-
iH(hOpMipOBaHiCTH MOBII, HecTaua a00 HETOBHKOPHUCTAH
Hs TIEBHOTO 1H(OPMAIIITHOTO pecypcy IO BUKINKAE
emicreMigaui qrckoMdopT K] KOHCTHTYIOEThCS LTS~
XOM TTOPYIIEHHS BiIpa3y AEKITBKOX JIOTIYHHX 3aKOHIB
(imrutikartii, HemPOTUPIYYsL, U3’ FOHKIIIT), aJie BIIUCYETE
Cs1 B IIPOTO3MILI HY JOTiKy KOH I0HKIIi. OCTaHHS € cIie-
I IIHIM ITO€ THAHHSM JJBOX €JIEMEHTaPHIX BUCIIOBIICHE,
OJTHE 3 SIKUX ITepeOyBacy BiTHOMICHHIX 3alIEPEUCHHS 110
JPYTOTO, 10 i cTae akcionoriynor ocHoBoto KJI. ITo-

PSILI 13 TTOJTIOCAaMHU «TTO3UTHUB» VS «HeraTup» 1yt KJI pe-
JICBAaHTHOIO 3aJIMIIAETHCS | Kay3aIbHAOIO3HIIS «3YMOB-
JIIOBAHICTh VS 3yMOBJICHICT» SIK TaKa, 1[0 BiIOMBAE KOT-
HITMBHO-CEMaHTHYHY IPE3yMIIIII0 KOHTPATUKTOPHOTO
peueHHS: ‘ HacKiok P Mae Micue nonpu npudauny Q.

VY cyuacHii aHTITICBKiH MOBI iCHYIOTB IOHAIMEHIIIe
YOTHPH TUITH KOHTPATINKTOPHIX BHCJIOBIICHE, CIICIIiai30-
BAHMX HA BTLICHHI KOTHITUBHOTO IUCOHAHCY3a CXEMaMHt
«TIIPUTHIYCHHS, «II0JI0JaHHS», IIPOTHJICKHA OIIIHKa» i
«qIopyeHHs> (HaOyBa€ B TUCKYPCi BUTIISLY MipaTHBHO-
o HACIIKy ab0 Hepeari30BaHOI IPUYUHH). AKTYaTi3arlis
Toro 4y iHmoro Tumy K/l cBim4nTh mpo Te, 1m0 KOTHITHB-
HO-CEMaHTHYHOI0 OCHOBOIO KOHTPAJAUKTOPHUX KOHCT-
PYKIi#i € €THICTE 1 60pOTHOA IPOTIIIEKHOCTEH.

[TlepcmekTUBHUM Y IUIaHI MOJANBIINX HAYKOBHUX
PO3BIZTOK BHIAETHCS OUIBIN IeTaIbHE BUBUCHHS KOHTPA-
JUKTOPHHX BITHONICHD Y TUIaH1 BIOUTTS HUMH IHIIHX
THITIB i BU/IIB IPOTHPIYYs, @ TAKOXK Y IUTAHI ONUCY iXHBOT
10JIbOBOI OpraHizariii.
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